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Datums


Izpilddirektors,
ņemot vērā Frontex Regulu1 un jo īpaši tās 25. panta 3. punktu,
ņemot vērā Frontex Finanšu regulu2 un jo īpaši tās 38. panta 4. punktu,
tā kā
1) lai izpildītu Frontex budžetu, ir nepieciešamas skaidras organizatoriskās struktūras, kā arī atbilstošas vadības un kontroles sistēmas un procedūras,
2) lai noteiktās Frontex sanāksmēs, kurās piedalās dalībvalstu3 pārstāvji, tiktu izpildīti definētie uzdevumi, ir jāorganizē trešo valstu un organizāciju piedalīšanās,
3) uzaicinātajām personām ir jāsaņem atlīdzinājums par izmaksām, kas tām radušās saistībā ar dalību Frontex organizētajās sanāksmēs,
IR PIEŅĒMIS ŠO LĒMUMU.
1. pants
Šajā Lēmumā ir definēti noteikumi par to, kā veicama izdevumu atlīdzināšana personām, kas pārstāv dalībvalstis, trešās valstis un organizācijas un kas tiek uzaicinātas apmeklēt Frontex organizētās sanāksmes.
2. pants
Frontex atlīdzina to dalībvalstu, trešo valstu un organizāciju izdevumus, turpmāk tekstā “dalībnieks”, kuru pārstāvji piedalās Frontex organizētajās sanāksmēs.
Frontex atlīdzina ES institūcijām un aģentūrām radušos izdevumus tikai tad, ja par to ir panākta vienošanās un tam ir pamatojums. Tas pats attiecas uz organizācijām, ar kurām Frontex ir parakstījusi darba programmu, norādot, ka katra puse sedz sava personāla izmaksas, ja tā piedalās citu pušu darbībās.
3. pants
Frontex nav atbildīga par visu veidu materiāliem un nemateriāliem zaudējumiem vai fiziskiem bojājumiem, kas uzaicinātajām personām ir radušies brauciena laikā vai atrodoties vietā, kur notiek sanāksme, ja vien šie zaudējumi nav tieši attiecināmi uz Frontex.
4. pants
1. Atbilstoši iekšējiem noteikumiem dalībniekiem tiek atlīdzināti uzturēšanās un ceļa izdevumi, kā arī dienas nauda. Tomēr, nosakot atlīdzinājuma apjomu, uz to vienmēr attiecas šajā Lēmumā norādītie ierobežojumi.
2. Saistībā ar ceļa izdevumiem tiek segtas transporta izmaksas līdz sanāksmes norises vietai un atpakaļ, un braucieniem Eiropas robežās tiek atlīdzināts ne vairāk par 1100 EUR. Lemjot par atlīdzinājuma slieksni braucieniem ārpus Eiropas, Frontex skata katru gadījumu atsevišķi.
3. Ceļa izdevumi ietver izmaksas par šādu viena vai vairāku transportlīdzekļu izmantošanu: lidmašīna, vilciens, autobuss vai automobilis. Tie tiek atlīdzināti, uzrādot šādus attaisnojošus dokumentus: biļeti, uz kuras norādīta tās cena, vai rēķinu, vai gadījumā, kad biļete rezervēta internetā, elektroniskās rezervēšanas izdruku. Iesniegtajos dokumentos ir jābūt norādei, kāda ir samaksātā summa. Braucienus, kas veikti ar automobili, atlīdzina, pamatojoties uz nobraukumu, nosakot maksimālo likmi 0,22 EUR apjomā par 1 km.
4. Uzturēšanās izdevumi sedz nakšņošanas izmaksas sanāksmes norises vietā. Neobligātie izdevumi, piemēram, pilsētas nodevas, ziedojumi, maksas TV, mini bārs utt. atlīdzināti netiek. Atlīdzināti tiek izdevumi par nakšņošanas reižu skaitu, kas nepārsniedz sanāksmes dienu skaitu + 1. Nakšņošanas izdevumus atlīdzina, uzrādot šādus attaisnojošus dokumentus: viesnīcas rēķinu. Maksimālā summa, kas tiek atlīdzināta par vienu nakšņošanas reizi, nedrīkst pārsniegt maksimālo likmi, ko Eiropas Komisija ir piemērojusi attiecīgajai valstij, kurā noris sanāksme.
5. Ja Frontex ar kādu viesnīcu vienojas par īpašām cenām, tās ir uzskatāmas par maksimālajām summām, kas dalībniekam atlīdzināmas, ja viņš izvēlas citu viesnīcu. Šī informācija ir skaidri jānorāda atlīdzinājuma samaksas noteikumos, kas uzaicinātajām personām tiek nosūtīti pirms sanāksmes.
6. Dienas nauda ir paredzēta tam, lai segtu izdevumus par uzturu, vietējā transporta (autobusa, tramvaja, metro, taksometra un stāvvietas) izmantošanu, ceļa nodevām, telesakariem, ceļojuma un negadījumu apdrošināšanu, kā arī lai segtu citus dažādus izdevumus, kurus dalībnieks atmaksā uzaicinātajai personai. Dienas naudas izlietojuma pierādīšanai nav nepieciešams iesniegt attaisnojošus dokumentus. Maksimālā summa, ko Frontex atlīdzina dalībniekam, nedrīkst pārsniegt maksimālo likmi, ko Eiropas Komisija ir piemērojusi attiecīgajai valstij, kurā noris sanāksme, reizinot to ar atlīdzināmo nakšņošanas reižu skaitu.
7. Ja tiek piedāvātas brokastis vai pusdienas, par katru šādu piedāvājumu dienas naudai tiek piemērots 30 % samazinājums. Šo samazinājumu aprēķina no maksimālās dienas naudas likmes, ko Eiropas Komisija piemēro attiecīgajai valstij, nevis no dienas naudas summas, ko pieprasa dalībnieks. Ja prasītā summa ir mazāka par maksimāli pieļaujamo, kā norādīts iepriekš, tiek atlīdzināta prasītā summa.
8. Atsevišķos kādai nozarei raksturīgos gadījumos (piemēram, apmācībām), kur tiek nodrošināts pilns uzturs un izmitināšana, dienas naudu atlīdzina, piemērojot likmi, kas ir līdz 25 % apmērā no maksimālās Eiropas Komisijas noteiktās likmes.
5. pants
Atlīdzinājumu izmaksā EUR. Izdevumu segšanai, kas veikti citās valūtās, piemēro Eiropas Komisijas publicēto un ikmēneša atskaitēs izmantojamo valūtas maiņas kursu, kas attiecas uz to mēnesi, kurā ir izrakstīts rēķins.
6. pants
1. Dalībnieks iesniedz Frontex pilnībā parakstītu pieteikumu atlīdzinājuma saņemšanai un pievieno vajadzīgos pamatojuma dokumentus. Pieteikumu nosūta vēstules, faksa vai elektroniskās vēstules veidā ne vēlāk kā 45 dienas pēc pēdējās sanāksmes dienas, ko apliecina pasta zīmogs vai saņemšanas datums. Ja ir noteikti citi termiņi, tas ir skaidri jānorāda atlīdzinājuma samaksas noteikumos, kas dalībniekiem tiek nosūtīti pirms sanāksmes.
2. Kad iepriekš minētais termiņš ir beidzies, Frontex var piešķirt papildu laiku vajadzīgo dokumentu iesniegšanai. Ja dalībnieks neievēro termiņu(-s), Frontex nav pienākuma izmaksāt atlīdzinājumu.
3. Frontex izmaksā atlīdzinājumu tās finanšu noteikumos norādītajos termiņos.
4. Ja aprēķinos ir ieviesušās kļūdas vai arī ir ietverti neattaisnoti izdevumi, Frontex attiecīgi samazina atlīdzinājuma apjomu. Ja trūkst dokumentu vai informācijas, bez kuras nav iespējams apstrādāt iesūtīto pieteikumu, dalībnieks par to tiek informēts un viņam tiek lūgts iesniegt trūkstošos dokumentus vai informāciju. Šādā gadījumā 3. punktā norādītais maksājuma periods tiek apturēts līdz brīdim, līdz tiek saņemti visi trūkstošie dokumenti un informācija.
7. pants
Visu atlīdzību ieskaita dalībnieka bankas kontā.
8. pants
Konkrētu informāciju, kas attiecas uz atlīdzinājuma samaksas noteikumiem, nosūta visiem dalībniekiem pirms sanāksmes.
9. pants
Šis Lēmums stājās spēkā 2009. gada 1. janvārī.
1 Padomes 2004. gada 26. oktobra Regula (EK) Nr. 2007/2004, ar ko izveido Eiropas Aģentūru operacionālās sadarbības vadībai pie Eiropas Savienības dalībvalstu ārējām robežām, OV, L 349, 25.11.2004., 1. lpp, ar jaunākajiem grozījumiem.


2 Frontex valdes 2008. gada 16. decembra Lēmums 36/2008.


3 Saistībā ar šo lēmumu ar terminu “dalībvalstis” saprot arī Šengenas Līguma asociētās valstis.
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